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■ 復習 

√gam  ＞ gaccha   +  ti   →  gacchati 
語根          語基          ⼈称語尾            ⾏く 

 

        単数      複数         
1 ⼈称    -mi      -ma    (gacchāmi    gacchāma) 
2 ⼈称     -si       -tha    (gacchasi    gacchatha) 
3 ⼈       -ti       -nti    (gacchati    gacchanti) 
 

■ 復習問題 

Buddhaṁ kusumena pūjeti   
 
意味を答えなさい → 

主語を私に変えてください → 

主語をあなたに変えてください → 

 

■ 動詞の未来形 

 

語根、現在語基 +  -ssa  -issa  + ⼈称語尾 

 
gamissati, gacchissati, bhavissati, 
 
          単数           複数 
1 ⼈称    -ssāmi        -ssāma 
2 ⼈称     -ssasi         -ssatha 
3 ⼈称     -ssati         -ssanti 
 
例 

So Sāketa-nagaraṃ gacchissati. 
彼はサーケータの都へ⾏くだろう 
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◇ karoti √kara する、作す 

              単数                         複数 
1 ⼈称      karissāmi, kāhāmi           karissāma, kāhāma      
2 ⼈称       karissasi, kāhasi           karissatha, kāhatha  
3 ⼈称       karissati, kāhati           karissanti,kāhanti 
 

◇ hoti √hū ある、なる、存在する 

                単数                              複数 
1 ⼈称         hessāmi, hemi            hessāma, 
hema  
2 ⼈称          hessasi, hesi               hessatha, hetha 
3 ⼈称          hessati, heti               hessanti, henti 
 

 

 

練習問題 1 次の動詞の意味を調べて、未来形にしてください。 

gacchati   karoti   vasati   pāleti   dadāti   māreti 
 
 
 

練習問題 2 次の文章を訳せ 

So nagaraṁ gacchissati.   
 

Samaṇassa Gotamassa santikaṁ gamissāmi. 
 

Ettha bhagavā pānīyaṁ pivissati. 
 

 

練習問題 応用 

Sace ahaṁ mātaraṁ māresāmi, nirayaṁ gamissāmi. 
 
 


